FAGOR

Componentes de Automocidn

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.alharan

DolNots fw: 80586755
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Customar: Magna PT S.p.A.
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Peso noto total @
Total net welght;

54361, 600

Peso bruto total :
Total brut waight :

£.854,400

N7 total de palots o contenedoros:
Total Nb.of palots or containors: 032

Ohservaclonos:
Commonis

_III_ A RELLENAR POR RECEPCION
u TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita on ol Ragistro Mercantil de Guipyzcoa, Tome n,° T del Libro do Caoporativas, Folio N.® 167, Hoja N.® 18, Inscripein 1.* - C.LF. ESIFI20025292
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Responsabliity for tha t envi 2al ¢t of .
packaging residue or used packaging material falls with
tha final raciplent.
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Arellenar baje la responsabilidad del remitente

A remplir scus [a responsablité de Fexpéditel
To be completed on tha sender's responsability

1 g:'mé'ffme {nembre, domicifio, pals) CARTA DE FORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstanta
péditeur {nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Convenio scbre el
Sender (nq‘r_nsa. sa%ai,s.gaig)ﬂ an Koo P E. INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE ﬁ‘;‘:g‘(f;‘g,f: ,I.,'?’}ffr'}?é gl(%r&ehc}lonm de
Torrebaso Pasealekua, 7 on @ ~
20540 - ES KORIATZA (G‘ pUZ 0a Ce Transport est soumls, non ebstant touta This carriatﬁa Is subject, notwithstanding any
Eeg, RaTalentchet ol clausa centraire, & la Conventlon relative aur clause to the contrary, to the Convention
N“Eo___ bt < Contrat deg Transpert Intemational de on the Cantract for tha International Carrlage
N - {3 marchandises par rotte [CMR), of goods by road (CMR).
Cops_ignatarin (nombra, domicillo, pals) — . Parteador (nombre, demlcilio, pals) < — "
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) M A&N P\ P 1 S fr 16 Transporteur {nom, adresss, pays) ¢DC,_" % o ‘ .
Consignea (name, address, country} . . Carrier (name, address, country) \‘ ' . S bt
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MADU G’N O K«ﬂ P ! 7 Ny ’:J( C/ Bar¢elond,184 ent. 2°A - -
h 08780 PALLE[A (Barcelona) Spain
Tel. +34 677578353

- (.\ e-maiftelutfailer@hotmatl.com
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Lugar de entrega de la mercancla (lugar, pals) Porteadores sucesives (nﬂgg,‘&omlcﬂﬁ:, Péis . . _: . x
3 Lieu prévu pour la livralson de fa marchandise {lieu, pays) {7 Tansporteurs succéssifs {nam, edresse, payijn B Sabing, ¢
Pl f deli f thi ds (ph S 7 i , add) .
e of ey o o goods 4o, counin secesive caes ram, ey O . TR ADEFUSI (AV)
“aplen0  DART [ AL 1) P. IVA 02950700649
MATRICULA feerALBO AV6903459K
Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, fecha} Reservas y observaciones del porteador
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {Jlau, pays, date} 18 Réserves et observations du transporteur
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observatlons
P "
APQ S ¢ [N 4Y 09 9073
Documsntos anexos .
5 Documents annexés
Documents atached
Marcas y niimeros Nimero de bultos Clasa de embalaje Naturaleza da la mercancla N.° estadistico Pesg bruto, Kg. Volumen m?
6 Marques etnuméros 7 Nombre des colls 8 Moded'emballage @ Nature dala marchandise {40 N.° statistique 41 Polds brut, Kg. 42 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Natura of the goods Statistical number Gross welght in, Kg. Velume in m?
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Class Number Latter {ADR')
Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulizres - Special agreemants
13 instructions de I'expediteur
Sender's instructions
20 A pagar por: Remitente Monada Consignatario
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADDS To be pald by: Sendar's Currency Consignes
Preclo del transporte:
Gerringe Charges!
r Descuanto)
Deductions:
Forma do pago E&;ﬁ’:‘;nms:
14 Prescriptions d'affranchizsement gup lem. Charges: b
Instructions as to payment fer carriege - 03 acCesoros: F 7
[ Parte pagado / Franco / Caniage pald Other Charges! v T =
O Porte debldo / Non franea / Cariage forward TOTAL: Viz dof {‘II: & vl XS
Formalizado en a 15 Reembolso/ Remboursement / Cashon d el he . 70 c 7{,’H E L s Kl
21 Etablie & L -2 20~ & 46 ol
Established in QQ Q P,47on /f(é',_ ee  OF 23 P _ ”’Gdug,-m (Ra)
22 = * * . Ig0 recues / Goods recejve
SIGNED BY ROMAN MA Via$. Sabing, 4 ?0 J A
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Fagor Ederlan M&%%Eelona) Spaln QF
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Fitrna y sello del remitente Firma y sello del transportista ~ Firma y sello del censignatario .
Signature et imbra da |'expediteur Signature et timbra du transportewr 0 Slgnature et timbre du destinatalre =
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the canier Signature and stamp of the consignes




